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Robert Hofer, Zürich

Einfamilienhaus
in Amriswil
Maison familiale à Amriswil
One-family House in Amriswil

Entwurf 1956, gebaut 1957

Gesamtansicht von Süden mit Eßraum, Wohnraum,
Studiofenster.
Vue générale du sud comprenant salle à manger, salle
de séjour et fenêtre de studio.
General view to the south including the dining-room, the
living-room and studio window.

Grundriß 1:300.
Plan.

1 Windfang / Tambour / Vestibule
2 Kellerabgang / Accès de cave / Entrance to cellar
3 Eßraum / Salle à manger / Dining-room
4 Wohnraum / Salle de séjour / Living-room
5 Studio
6 Kinderspielraum / Salle de jeu des enfants / Children's

playroom
7 Küche / Cuisine / Kitchen
8 Bad / Bain / Bathroom
9 Kinderzimmer / Chambre des enfants / Children's

bedroom

10 Elternzimmer / Chambre des parents / Parents'
bedroom

11 Oberi ichtgegen Süden /Vitrage supérieur vers le sud /
Skylight facing south

Nordost-Ecke und Ost-Fassade mit Schlafzimmerfenster
und Hauseingang.

Coin nord-est et façade est avec fenêtre de la chambre à
coucher et entrée de la maison.
North-east corner and east elevation with bedroom window

and main entrance.
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Die Bauherrschaft wünschte ein ebenerdiges
Haus mit einem großen Wohn-Eßraum, Studio,
Kinderspielzimmer, Elternschlafzimmer sowie
zwei Kinderschlafzimmern.
Bestimmend für die Grundrißlösung war die

gewünschte enge Verbindung zwischen
Wohnräumen und Garten auf der Südseite
und der schöne Ausblick auf unverbautes
Wiesenland und Wald gegen Norden. Durch
T-förmige Anordnung aller Wohnräume
(Wohn-Eßraum, Studio, Kinderspiel- und
Arbeitsplatz) konnten diese Bedingungen
weitgehend erfüllt und die Verkehrsflächen
minimal gehalten werden.
Der gegen Norden orientierte Kinderspielraum
wird durch ein Dachoberlicht besonnt. Auf der

Rückseite des Kaminkörpers befinden sich als
Wandtafeln ausgebildete Türen zur
Unterteilung des Raumes.

Das Studio kann durch eine in der Bücherwand

eingebaute Faltwand vom Wohnraum
getrennt werden.

Konstruktion:

Keller, Boden- und Dachplatte Eisenbeton.
Außen- und Innentragwände in
Kalksteinsichtmauerwerk. Übrige Wände sind durch
Limbaschränke und Büchergestelle gebildet.
Holzfenster mit Verbundverglasung. G. H.

Kinderspielraum.
Salle de jeu des enfants.
Children's playroom.

Kinderzimmer.
Chambre des enfants.
Children's bedroom.

Cheminée mit Durchgang zum Kinderspielraum.
Cheminée et passage à la salle de jeu des enfants.

Fireplace and passage to the children's playroom.

4

Küche.
Cuisine.
Kitchen.
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